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OPEN DAYS 2012
“La Settimana Europea delle

Città e delle Regioni”
 

Presentazione GECT GO
“La tua voce nel GECT”

Gorizia, 23 novembre 2012

Comitato Trasporti
Coordinatore: T. Vuga

OPEN DAYS 2012
»Evropski teden mest

in regij«

 Predstavitev EZTS GO
»Tvoj glas v EZTS«

Gorica, 23. november 2012

Odbor za promet 
Koordinator: T. Vuga
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Stalni odbor za prevoz pri EZTS
Comitato permanente Trasporti del GECT GO

Componenti del Comitato:

Gianluca Interbartolo
Niko Jurca
Alessandro Puhali
Blanka Šuler
Tomaž Vuga
Giuseppe Zampieri

Člani odbora:

Gianluca Interbartolo
Niko Jurca
Alessandro Puhali
Blanka Šuler
Tomaž Vuga
Giuseppe Zampieri
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CILJI - OBIETTIVI

• Uspešno povezati območje treh občin na regionalno in evropsko
prometno omrežje (TEN –T  5. koridor)

• Povezati prostor treh občin v celoto z odpravljanjem ovir in z
izgradnjo novih omrežij ali ureditev že obstoječih

• Connettere in maniera efficace il territorio dei tre comuni alla rete
trasportistica regionale ed europea (TEN-T, Corridoio V)

• Collegare e unificare l’area dei tre comuni abbattendo gli ostacoli
con la costruzione di nuove reti di comunicazione o con la
sistemazione di quelle gia’ esistenti
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PROJEKTI - PROGETTI

1. ADRIA A na območju treh občin
2. TIP
3. Bohinjska proga
4. Cestno omrežje na območju treh

občin
5. Kolesarsko omrežje – regionalne

trase, mestne urbane mreže
6. Javni potniški promet - enotna

mreža in režimi
7. Varstvo pred poplavami: Koren,

Vrtojbica
8. Panovec skupaj z Goriškim

gradom in Markom enotna
zelena pljuča mest

9. Soča turistično rekreacijska
cona od Solkanske HE do Stražic

10. Pot miru, vključevanje v projekt
Devin – Kobarid s Sabotinom,
Škabrijelom in Banjško planoto

1. ADRIA A nell’area dei tre comuni
2. TIP
3. La Transalpina
4. La rete stradale nell’area dei tre

comuni
5. La rete delle piste ciclabili – tratte

regionali e tratte urbane cittadine
6. Trasporto pubblico passeggeri –

rete unica
7. Prevenzione esondazioni: Corno,

Vrtojbica
8. Il bosco del Panovec, il Colle del

castello e il San Marco come
polmone verde delle citta’

9. Area turistico-ricreativa dell’Isonzo
dalla centrale idroelettrica di
Salcano a Straccis

10. Le vie della Pace, inserimento nel
progetto Duino-Caporetto con il
monte Sabotino, il San Gabriele e
l’altopiano della Bainsizza
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ADRIA A RING
EXISTING RAILWAY
AIRPORT

STRATEŠKI PROJEKT ADRIA A
PROGETTO STRATEGICO ADRIA A
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• dve “luneti” kot dopolnitvi in prometni
izboljšavi obstoječega železniškega
omrežja

• izgradnja novega postajališča v Gorici
• dopolnitev in elektrifikacija železniškega

vozla Gorica - Nova Gorica – Šempeter-
Vrtojba

• Nov priključek za projekt TIP

STRATEŠKI PROJEKT ADRIA A
PROGETTO STRATEGICO ADRIA A

• due “lunette” a integrazione e
miglioramento della tratta ferroviaria
esistente

• nuova fermata di Gorizia
• integrazione ed elettrificazione del nodo

ferroviario Gorizia – Nova Gorica -
Šempeter-Vrtojba

• nuovo collegamento per progetto TIP
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STANDARDNI PROJEKT TIP - PROGETTO STANDARD TIP

• Povezava železniškega in cestnega
transporta

• Povezava Autoporta s strukturami na
slovenski strani (Vtrojba)

• Valorizacija Vrtojbenske železniške
postaje

• Uskladitev varnostnih sistemov na
železniški strukturi

• Collegamento trasporto via ruota e rotaia
• Collegamento dell’Autoporto con le
adiacenti strutture slovene (Vertoiba)

• Valorizzazione della stazione ferroviaria di
Vertoiba

• Armonizzazione dei sistemi di sicurezza
della struttura ferroviaria
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- Ena najlepših železniških prog v Srednji Evropi
- Turistični koridor Italija – Slovenija – Avstrija
- Preureditev železniške postaje Nova Gorica v
kulturni center na stičišču obeh Goric
- Valorizacija vseh železniških postaj na trasi za
potrebe turizma

BOHINJSKA PROGA – LA TRANSALPINA

- Una delle tratte ferroviarie più belle di tutta
l’Europa centrale
- Corridoio turistico Italia – Slovenia - Austria
- Ristrutturazione della stazione ferroviaria di Nova
Gorica nel centro culturale posto sul punto di
convergenza delle due citta’
- Valorizzazione turistica delle fermate lungo tratta
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CESTNO OMREŽJE NA OBMOČJU TREH OBČIN
LA RETE STRADALE NEL TERRITORIO DEI TRE COMUNI

• Vertikalna povezava, korist za obe mesti
• Prečkanje železniške postaje v Novi Gorici (Solkan)
• Urejanje prometnih točk na obeh straneh meje ob

prometnem terminalu Vrtojba - Štandrež

• Asse stradale verticale – un vantaggio per le citta’
• Passaggio a livello di Nova Gorica (Salcano)
• Gestione dei punti di snodo da ambedue le parti del

confine presso il terminal di Sant’Andrea-Vertoiba
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KOLESARSKO OMREŽJE - REGIONALNE TRASE, MESTNE URBANE MREŽE
LA RETE DELLE PISTE CICLABILI - TRATTE REGIONALI E TRATTE URBANE CITTADINE

• Povezava na vertikalno regionalno
povezavo po Soški dolini od Gradeža do
Bovca

• Povezava na bodočo regionalno
kolesarsko pot proti vzhodu (Vipavska
dolina)

• Collegamento all’asse verticale
regionale della valle dell’Isonozo da
Grado a Bovec (Plezzo)

• Collegamento alla tratta regionale
futura verso est (valle del Vipacco)

• Pista ciclabile circolare tra le tre
citta’

• Rete ciclabile di collegameto interno
tra le tre citta’

• Rete unica di postazioni per il bike
sharing

• Krožna kolesarska pot okrog vseh treh
mest

• Notranja povezana klesarska mreža treh
mest

• Enotna mreža izposojevalnic koles

Via degli Scogli – Solkansko polje
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JAVNI POTNIŠKI PROMET
TRASPORTO PUBBLICO PASSEGGERI

• povezovanje obeh javnih služb
• enotna mreža in režimi
• pogostejša frekvenca voženj
• večja kvaliteta uslug

• collegamento dei due servizi
pubblici

• rete e tariffe unitarie
• aumento delle frequenza delle

corse
• miglioramento dei servizi
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VARSTVO PRED POPOLAVAMI
PREVENZIONE ESONDAZIONI

• Koren – odvod poplavnih voda v
Sočo

• Vrtojbica – skupni režim upravljanja

• Corno – scarico delle acque
meteoriche nell’Isonzo

• Vrtojbica – regime unico di gestione
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PANOVEC Z GORIŠKIM GRADOM IN MARKOM ENOTNA ZELENA PLJUČA MEST
IL BOSCO DEL PANOVEC, IL COLLE DEL CASTELLO E IL SAN MARCO COME

POLMONE VERDE DELLE CITTA’
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Soča
turistično rekreacijska cona od Solkanske
HE do Stražic

Pot miru
vključevanje v projekt Devin – Kobarid s
Sabotinom, Škabrijelom in Banjško planoto

Isonzo
Area turistico-ricreativa dalla centrale
idroelettrica di Salcano a Straccis

Le vie della Pace
inserimento nel progetto Duino-Caporetto
con il monte Sabotino, il San Gabriele e
l’altopiano della Bainsizza
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ZA ZAKLJUČEK...
E PER FINIRE…


